HOLY INNOCENTS FALLOWFIELD

Sunday, November 29th 2020
The First Sunday of Advent
Welcome to Holy Innocents.

آﻣﺪی ﺧﻮش

This leaflet contains all you need to join in the service. Words in bold print are spoken or sung by all.
Hymns are not announced. When the bell rings, please join in:

Hark, the glad sound! The Saviour comes, the Saviour promised long;
let every heart prepare a throne, and every voice a song.
He comes, the prisoners to release, in Satan’s bondage held;
the gates of brass before him burst, the iron fetters yield.
He comes the broken heart to bind, the bleeding soul to cure,
and with the treasures of his grace to enrich the humble poor.
Our glad hosannas, Prince of peace, thy welcome shall proclaim,
and Heaven’s eternal arches ring with thy belovèd Name
The preacher and president today is the Revd Richard Young.

+ In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit. Amen.
May the Lord be with us all as we meet to worship him in spirit and in truth.
The prayer to mark the lighting of the first Advent Candle is led by the choir.
Blessed are you, sovereign Lord, God of our ancestors: to you be praise and glory for ever.
You called the patriarchs to live by the light of faith
and to journey in the hope of your promised fulfilment.
May we be obedient to your call and be ready and watchful to receive your Christ,
a lamp to our feet and a light to our path; for you are our light and our salvation.
Blessed be God for ever.
When the Lord comes, he will bring to light the things now hidden in darkness,
and will disclose the purposes of the heart.
Therefore, in the light of Christ, let us confess our sins.
A time of silent prayer follows, then:

Heavenly Father,
you have created a universe of light: forgive us when we return to darkness.
you are the light of the world: cleanse and heal us from our sins,
give us light in our hearts and renew us in faith and love. Amen.
The Kyries are sung by the choir. Then the president says the absolution:

May almighty God, who sent his Son into the world to save sinners, bring you his pardon and
peace, now and for ever. Amen.

THE COLLECT: the prayer for this Sunday
Let us pray. After a moment of silent prayer, the president says the Collect
 ﺑﮫ ﻣﺎ ﻓﯿﻀﯽ ﻋﻄﺎ ﻓﺮﻣﺎ ﺗﺎ،ﺧﺪاوﻧﺪ ﻗﺎدر ﻣﻄﻠﻖ
Almighty God,
از ظﻠﻤﺘﮭﺎ دوری ﺑﺠﻮﯾﯿﻢ و زره ای از ﻧﻮر ﺑﮫ
give us grace to cast away the works of darkness
 ﮐﮫ در آن، در زﻧﺪﮔﯽ ﻓﺎﻧﯽ ﮐﻨﻮﻧﯽ،ﮐﺎر ﮔﯿﺮﯾﻢ
and to put on the armour of light, now in the time of
ﻓﺮزﻧﺪت ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﺑﺎ اﻧﺴﺎﻧﯿﺘﯽ ﻋﻈﯿﻢ ﺑﺮای
this mortal life, in which your Son Jesus Christ
 وﻗﺘﯽ او ﺑﺎری، و در روز داوری،ﻣﺎ آﻣﺪ
came to us in great humility;
و
ن
دﯾﮕﺮ ﺑﺎﯾﺪ ﺑﺎ ﺷﮑﻮه و ﺟﻼل ﺑﯿﺎﯾﯿﺪ ﺗﺎ زﻧﺪﮔﺎ
that on the last day, when he shall come again
 و ﻣﺎ ﺑﮫ زﻧﺪﮔﯽ،ﻣﺮدﮔﺎن را داوری ﮐﻨﺪ
in his glorious majesty to judge the living and the
 از طﺮﯾﻖ او،ﺟﺎوداﻧﮫ دﺳﺖ ﭘﯿﺪا ﺧﻮاھﯿﻢ ﮐﺮد
dead, we may rise to the life immortal;
 در،ﮐﮫ زﻧﺪه اﺳﺖ و ﺑﺮ ﻣﺎ ﺣﮑﻮﻣﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ
through him who is alive and reigns with you,
. ﺗﺎ اﺑﺪاﻻﺑﺎد، ﺧﺪاﯾﯽ ﯾﮑﺘﺎ،وﺣﺪت روح اﻟﻘﺪس
in the unity of the Holy Spirit, one God,
now and for ever. Amen.
Please sit down for the Ministry of the Word.

FIRST READING Isaiah 64:1-9
O that you would tear open the heavens and
come down, so that the mountains would quake
at your presence-- as when fire kindles
brushwood and the fire causes water to boil-- to
make your name known to your adversaries, so
that the nations might tremble at your presence!
When you did awesome deeds that we did not
expect, you came down, the mountains quaked
at your presence. From ages past no one has
heard, no ear has perceived, no eye has seen any
God besides you, who works for those who wait
for him. You meet those who gladly do right,
those who remember you in your ways. But you
were angry, and we sinned; because you hid
yourself, we transgressed. We have all become
like one who is unclean, and all our righteous
deeds are like a filthy cloth. We all fade like a
leaf, and our iniquities, like the wind, take us
away. There is no one who calls on your name or
attempts to take hold of you; for you have
hidden your face from us and have delivered us
into the hand of our iniquity. Yet, O LORD, you
are our Father; we are the clay, and you are our
potter; we are all the work of your hand. Do not
be exceedingly angry, O LORD, and do not
remember iniquity forever.
Now consider, we are all your people.
At the end: For the word of the Lord, thanks be to God.

!ای ﻛﺎش آﺳﻤﺎﻧﮭﺎ را ﻣﯽﺷﻜﺎﻓﺘﯽ و ﭘﺎﯾﯿﻦ ﻣﯽآﻣﺪی
ﺣﻀﻮر ﺗﻮ ﻛﻮھﮭﺎ را ﻣﯽﺟﻨﺒﺎﻧﯿﺪ و آﻧﮭﺎ را ﻣﺎﻧﻨﺪ
. ﻣﯽﻟﺮزاﻧﯿﺪ،آﺑﯽ ﻛﮫ ﺑﺮ روی آﺗﺶ ﺑﺠﻮش ﻣﯽآﯾﺪ
ای ﻛﺎش ﻣﯽآﻣﺪی و ﻗﺪرت ﺧﻮد را ﺑﮫ دﺷﻤﻨﺎﻧﺖ
ﻧﺸﺎن ﻣﯽدادی و ﺣﻀﻮر ﺗﻮ آﻧﮭﺎ را ﺑﮫ ﻟﺮزه
 زﻣﺎﻧﯽ ﺗﻮ اﯾﻦ ﻛﺎر را ﻛﺮدی؛.ﻣﯽاﻧﺪاﺧﺖ
ھﻨﮕﺎﻣﯽ ﻛﮫ اﻧﺘﻈﺎر آن را ﻧﺪاﺷﺘﯿﻢ ﺗﻮ آﻣﺪی و ﺑﺎ
 از آﻏﺎز ﺟﮭﺎن.ﺣﻀﻮر ﺧﻮد ﻛﻮھﮭﺎ را ﻟﺮزاﻧﺪی
 ﻧﮫ ﻛﺴﯽ دﯾﺪه و ﻧﮫ ﻛﺴﯽ ﺷﻨﯿﺪه ﻛﮫ ﺧﺪای،ﺗﺎﺑﺤﺎل
دﯾﮕﺮی ﻏﯿﺮ از ﺗﻮ ﺑﺮای ﭘﺮﺳﺘﻨﺪﮔﺎﻧﺶ ﭼﻨﯿﻦ
 ﺗﻮ ﻛﺴﺎﻧﯽ را ﻧﺰد ﺧﻮد ﻣﯽﭘﺬﯾﺮی.ﻛﺎرھﺎﯾﯽ ﺑﻜﻨﺪ
ﻛﮫ ﺑﺎ ﺧﻮﺷﺤﺎﻟﯽ آﻧﭽﮫ را ﻛﮫ راﺳﺖ اﺳﺖ اﻧﺠﺎم
 وﻟﯽ ﻣﺎ آﻧﭽﮫ را ﻛﮫ راﺳﺖ اﺳﺖ اﻧﺠﺎم.ﻣﯽدھﻨﺪ
 آﯾﺎ ﺑﺮای ﻣﺎ ﻛﮫ.ﻧﺪادﯾﻢ و ﺗﻮ ﺑﺮ ﻣﺎ ﻏﻀﺒﻨﺎک ﺷﺪی
ﻣﺪت زﯾﺎدی در ﮔﻨﺎه ﻏﻮطﮫور ﺑﻮدهاﯾﻢ اﻣﯿﺪی
ھﺴﺖ؟ ھﻤﮫء ﻣﺎ ﮔﻨﺎھﻜﺎرﯾﻢ؛ ﺣﺘﯽ ﻛﺎرھﺎی ﺧﻮب
 ﮔﻨﺎھﺎﻧﻤﺎن ﻣﺎ را.ﻣﺎ ﻧﯿﺰ ﺗﻤﺎم ﺑﮫ ﮔﻨﺎه آﻟﻮده اﺳﺖ
 و ﺧﻄﺎﯾﺎی ﻣﺎ،ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺑﺮﮔﮭﺎی ﭘﺎﯾﯿﺰی ﺧﺸﮏ ﻛﺮده
ھﻤﭽﻮن ﺑﺎد ﻣﺎ را ﺑﺎ ﺧﻮد ﻣﯽﺑﺮد و ﭘﺮاﻛﻨﺪه
 ﻛﺴﯽ ﻧﯿﺴﺖ ﻛﮫ دﺳﺖ دﻋﺎ ﺑﺴﻮی ﺗﻮ دراز.ﻣﯽﻛﻨﺪ
 ﺗﻮ روی ﺧﻮد را از ﻣﺎ.ﻛﻨﺪ و از ﺗﻮ ﯾﺎری ﺧﻮاھﺪ
 ﻣﺎ را ﺗﺮک،ﺑﺮﮔﺮداﻧﯿﺪهای و ﺑﮫ ﺳﺒﺐ ﮔﻨﺎھﺎﻧﻤﺎن
 ﻣﺎ ﮔﻞ. ﺗﻮ ﭘﺪر ﻣﺎ ھﺴﺘﯽ، اﻣﺎ ای ﺧﺪاوﻧﺪ.ﻛﺮدهای
 ھﻤﮫء ﻣﺎ ﺳﺎﺧﺘﮫء دﺳﺖ ﺗﻮ.ھﺴﺘﯿﻢ و ﺗﻮ ﻛﻮزهﮔﺮ
 ﺗﺎ اﯾﻦ ﺣﺪ ﺑﺮ ﻣﺎ ﺧﺸﻤﮕﯿﻦ، ای ﺧﺪاوﻧﺪ، ﭘﺲ.ھﺴﺘﯿﻢ
 ﺑﺮ ﻣﺎ.ﻧﺒﺎش و ﮔﻨﺎھﺎن ﻣﺎ را ﺗﺎ ﺑﮫ اﺑﺪ ﺑﺨﺎطﺮ ﻧﺴﭙﺎر
. زﯾﺮا ﻣﺎ ﻗﻮم ﺗﻮ ھﺴﺘﯿﻢ،ﻧﻈﺮ ﻟﻄﻒ ﺑﯿﺎﻧﺪاز

PSALM 80.1-8
Give ear, O Shepherd of Israel, you who lead
Joseph like a flock!
You who are enthroned upon the cherubim,
shine forth before Ephraim and Benjamin and
Manasseh.
Stir up your might, and come to save us!
Restore us, O God; let your face shine, that
we may be saved.
O LORD God of hosts, how long will you be
angry with your people's prayers?
You have fed them with the bread of tears,
and given them tears to drink in full measure.
You make us the scorn of our neighbours;
our enemies laugh among themselves.
Restore us, O God of hosts; let your face
shine, that we may be saved. But let your
hand be upon the one at your right hand, the
one whom you made strong for yourself.
Then we will never turn back from you; give
us life, and we will call on your name.
Restore us, O LORD God of hosts; let your
face shine, that we may be saved.

 ﺑﮫ ﺻﺪای ﻣﺎ ﮔﻮش ده! ای ﻛﮫ،ای ﺷﺒﺎن اﺳﺮاﺋﯿﻞ
ﻗﺒﯿﻠﮫء ﯾﻮﺳﻒ را ﻣﺎﻧﻨﺪ ﮔﻠﮫء ﮔﻮﺳﻔﻨﺪ رھﺒﺮی
 ﺟﻼل و ﺷﻜﻮه ﺧﻮد را ﺑﻨﻤﺎﯾﺎن! ای ﺧﺪاﯾﯽ،ﻣﯽﻛﻨﯽ
 ﻗﺪرت،ﻛﮫ ﺑﺮﻓﺮاز ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن ﺟﻠﻮس ﻓﺮﻣﻮدهای
 ﺑﻨﯿﺎﻣﯿﻦ و ﻣﻨﺴﯽ آﺷﻜﺎر،ﺧﻮد را ﺑﺮ ﻗﺒﺎﯾﻞ اﻓﺮاﯾﻢ
!ﺳﺎز! ﺑﯿﺎ و ﻣﺎ را ﻧﺠﺎت ده
 ﻣﺎ را ﺑﺴﻮی ﺧﻮد ﺑﺎزآور و ﺑﮫ ﻣﺎ ﺗﻮﺟﮫ،ای ﺧﺪا
 ﺗﺎ ﺑﮫ، ای ﺧﺪاوﻧﺪ ﻗﺎدر ﻣﺘﻌﺎل.ﻓﺮﻣﺎ ﺗﺎ ﻧﺠﺎت ﯾﺎﺑﯿﻢ
ﻛﯽ ﺑﺮ ﻗﻮم ﺧﻮد ﺧﺸﻤﮕﯿﻦ ﺧﻮاھﯽ ﺑﻮد و دﻋﺎھﺎی
آﻧﮭﺎ را اﺟﺎﺑﺖ ﻧﺨﻮاھﯽ ﻛﺮد؟
ﺗﻮ ﺑﮫ ﻣﺎ ﻏﺼﮫ دادهای ﺗﺎ ﺑﺠﺎی ﻧﺎن ﺑﺨﻮرﯾﻢ و
!ﻛﺎﺳﮫای ﭘﺮ از اﺷﮏ ﺗﺎ ﺑﺠﺎی آب ﺑﻨﻮﺷﯿﻢ
ﺳﺮزﻣﯿﻦ ﻣﺎ را ﺑﮫ ﻣﯿﺪان ﺟﻨﮓ ﻗﻮﻣﮭﺎ ﺗﺒﺪﯾﻞ
.ﻛﺮدهای و ﻣﺎ را ﻣﻮرد ﺗﻤﺴﺨﺮ دﺷﻤﻨﺎن ﺳﺎﺧﺘﮫای
! ﻣﺎ را ﺑﺴﻮی ﺧﻮد ﺑﺎزآور،ای ﺧﺪاوﻧﺪ ﻗﺎدر ﻣﺘﻌﺎل
 ﻣﺎ را.ﺑﺮ ﻣﺎ ﻧﻈﺮ ﻟﻄﻒ ﺑﯿﺎﻧﺪاز ﺗﺎ ﻧﺠﺎت ﯾﺎﺑﯿﻢ
ھﻤﭽﻮن ﯾﮏ درﺧﺖ ﻣﻮ از ﻣﺼﺮ ﺑﯿﺮون آوردی و
در ﺳﺮزﻣﯿﻦ ﻛﻨﻌﺎن ﻧﺸﺎﻧﺪی و ﺗﻤﺎم ﻗﻮﻣﮭﺎی
.ﺑﺖﭘﺮﺳﺖ را از آﻧﺠﺎ ﺑﯿﺮون راﻧﺪی

SECOND READING 1 Corinthians 1:3-9 (read in a slightly adapted version)
Grace to you and peace from God our Father
and the Lord Jesus Christ.
I give thanks to my God always for you
because of the grace of God that has been
given you in Christ Jesus, for in every way you
have been enriched in him, in speech and
knowledge of every kind-- just as the
testimony of Christ has been strengthened
among you-- so that you are not lacking in
any spiritual gift as you wait for the revealing
of our Lord Jesus Christ. He will also
strengthen you to the end, so that you may
be blameless on the day of our Lord Jesus
Christ. God is faithful; by him you were called
into the fellowship of his Son, Jesus Christ our
Lord.
For the word of the Lord, thanks be to God.
Please stand for the Gospel Acclamation.

، و ﺧﺪاوﻧﺪﻣﺎن ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ،از درﮔﺎه ﭘﺪرﻣﺎن ﺧﺪا
ھﻤﻮاره ﺧﺪا. طﺎﻟﺐ رﺣﻤﺖ و آراﻣﺶ ﺑﺮای ﺷﻤﺎ ھﺴﺘﻢ
را ﺑﺮای وﺟﻮد ﺷﻤﺎ ﺷﻜﺮ ﻣﯽﻛﻨﻢ ﺑﺴﺒﺐ ﻓﯿﻀﯽ ﻛﮫ
 زﯾﺮا او زﻧﺪﮔﯽ ﺷﻤﺎ.ﺑﺨﺎطﺮ ﻣﺴﯿﺢ ﺑﮫ ﺷﻤﺎ ﻋﻄﺎ ﻓﺮﻣﻮده
را از ھﺮ ﻧﻈﺮ ﻏﻨﯽ ﺳﺎﺧﺘﮫ و ﺑﮫ ﺷﻤﺎ ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ ﺑﺨﺸﯿﺪه ﺗﺎ
.ﭘﯿﺎم اﻧﺠﯿﻞ را اﻋﻼم ﻛﻨﯿﺪ و آن را ﻧﯿﺰ ﻋﻤﯿﻘﺎ ً درک ﻧﻤﺎﯾﯿﺪ
آﻧﭽﮫ ﻣﺎ درﺑﺎرهء ﻣﺴﯿﺢ ﺑﮫ ﺷﻤﺎ ﮔﻔﺘﯿﻢ ﭼﻨﺎن در ﺷﻤﺎ
رﯾﺸﮫ دواﻧﯿﺪ ﻛﮫ ﺷﻤﺎ ﺗﻮاﻧﺴﺘﯿﺪ از ھﻤﮫء ﻋﻄﺎﯾﺎی
روﺣﺎﻧﯽ ﺑﮭﺮهﻣﻨﺪ ﮔﺮدﯾﺪ و اﻛﻨﻮن ﻧﯿﺰ آﻣﺎده و ﭼﺸﻢﺑﺮاه
 ﺧﺪا ﻧﯿﺰ.ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺎ ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﻣﯽﺑﺎﺷﯿﺪ
اﯾﻤﺎن ﺷﻤﺎ را ﺗﺎ روز ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﻣﺴﯿﺢ اﺳﺘﻮار ﻧﮕﺎه ﺧﻮاھﺪ
 ﻣﺒﺮا و، ﺗﺎ در آن روز از ھﺮ ﮔﻨﺎه و ﺧﻄﺎﯾﯽ،داﺷﺖ
 ﻣﺎ ﯾﻘﯿﻦ ﻣﯽداﻧﯿﻢ ﻛﮫ ﺧﺪا اﯾﻦ ﻛﺎر.آزاد ﻣﺤﺴﻮب ﺷﻮﯾﺪ
 زﯾﺮا او در اﻧﺠﺎم،را ﺑﺮای ﻣﺎ ﺑﻌﻤﻞ ﺧﻮاھﺪ آورد
 او ھﻤﺎن ﺧﺪاﯾﯽ.وﻋﺪهھﺎی ﺧﻮد اﻣﯿﻦ و وﻓﺎدار اﺳﺖ
اﺳﺖ ﻛﮫ ﺷﻤﺎ را دﻋﻮت ﻧﻤﻮده ﺗﺎ ﺑﺎ ﻓﺮزﻧﺪش ﻋﯿﺴﯽ
. دوﺳﺘﯽ و اﺗﺤﺎد روﺣﺎﻧﯽ داﺷﺘﮫ ﺑﺎﺷﯿﺪ، ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺎ،ﻣﺴﯿﺢ

Alleluia! Your words, O Lord, are spirit and life.
Alleluia! Open our hearts to your word.
Alleluia! Your words, O Lord, are spirit and life. Alleluia! Open our hearts to your word.
Prepare a way for the Lord, make God’s pathway straight,
and all the earth shall see the saving love of God. Alleluia!

GOSPEL READING Mark 13:24-37
May the Lord be with us all as we hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to Mark.
Glory to you, O Lord.
 ﺧﻮرﺷﯿﺪ ﺗﯿﺮه و ﺗﺎر ﺧﻮاھﺪ،"ﭘﺲ از اﯾﻦ ﻣﺼﯿﺒﺘﮭﺎ
"But in those days, after that suffering, the sun
 ﺳﺘﺎرهھﺎ ﺧﻮاھﻨﺪ،ﺷﺪ و ﻣﺎه دﯾﮕﺮ ﻧﺨﻮاھﺪ درﺧﺸﯿﺪ
will be darkened, and the moon will not give its
 "آﻧﮕﺎه ﺗﻤﺎم.اﻓﺘﺎد و آﺳﻤﺎن دﮔﺮﮔﻮن ﺧﻮاھﺪ ﺷﺪ
light, and the stars will be falling from heaven,
 ﻣﺮا ﺧﻮاھﻨﺪ دﯾﺪ ﻛﮫ در اﺑﺮھﺎ ﺑﺎ ﻗﺪرت و،ﻣﺮدم
and the powers in the heavens will be shaken.
 ﻣﻦ ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن ﺧﻮد را ﺧﻮاھﻢ.ﺷﻜﻮه ﻋﻈﯿﻢ ﻣﯽآﯾﻢ
Then they will see 'the Son of Man coming in
ﻓﺮﺳﺘﺎد ﺗﺎ ﺑﺮﮔﺰﯾﺪﮔﺎﻧﻢ را از ﺳﺮاﺳﺮ دﻧﯿﺎ ﯾﻌﻨﯽ از
clouds' with great power and glory.
.ﮔﻮﺷﮫ و ﻛﻨﺎر زﻣﯿﻦ و آﺳﻤﺎن ﺟﻤﻊ ﻛﻨﻨﺪ
Then he will send out the angels, and gather his
 اﯾﻦ درس را از درﺧﺖ اﻧﺠﯿﺮ ﺑﯿﺎﻣﻮزﯾﺪ؛،"ﺣﺎل
elect from the four winds, from the ends of the
وﻗﺘﯽ ﺷﺎﺧﮫھﺎﯾﺶ ﻧﺮم ﻣﯽﺷﻮﻧﺪ و ﺑﺮگ ﺗﻮﻟﯿﺪ
earth to the ends of heaven. "From the fig tree
. ﻣﯽﻓﮭﻤﯿﺪ ﻛﮫ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎن ﻧﺰدﯾﮏ ﺷﺪه اﺳﺖ،ﻣﯽﻛﻨﻨﺪ
learn its lesson: as soon as its branch becomes
 ﺑﺪاﻧﯿﺪ،ھﻤﯿﻦطﻮر وﻗﺘﯽ دﯾﺪﯾﺪ آﻧﭽﮫ ﮔﻔﺘﻢ رخ داده
tender and puts forth its leaves, you know that
 "ﻣﻄﻤﺌﻦ.ﻛﮫ ﭘﺎﯾﺎن ﻛﺎر ﺑﺴﯿﺎر ﻧﺰدﯾﮏ ﺷﺪه اﺳﺖ
summer is near. So also, when you see these
ﺑﺎﺷﯿﺪ اﯾﻦ ﻧﺴﻞ ﺧﻮاھﺪ ﻣﺎﻧﺪ و اﯾﻦ وﻗﺎﯾﻊ را ﺧﻮاھﺪ
things taking place, you know that he is near, at
.دﯾﺪ
the very gates. Truly I tell you, this generation
 وﻟﯽ ﺳﺨﻨﺎن،آﺳﻤﺎن و زﻣﯿﻦ از ﻣﯿﺎن ﺧﻮاھﺪ رﻓﺖ
will not pass away until all these things have
، "اﻣﺎ ھﯿﭽﻜﺲ.ﻣﻦ ﺗﺎ ﺑﮫ اﺑﺪ ﭘﺎﺑﺮﺟﺎ ﺧﻮاھﺪ ﻣﺎﻧﺪ
taken place. Heaven and earth will pass away,
ﺣﺘﯽ ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن آﺳﻤﺎن ﻧﯿﺰ ﺧﺒﺮ ﻧﺪارﻧﺪ ﭼﮫ روز و
 ﺣﺘﯽ ﺧﻮد ﻣﻦ ھﻢ.ﺳﺎﻋﺘﯽ دﻧﯿﺎ ﺑﮫ آﺧﺮ ﻣﯽرﺳﺪ
but my words will not pass away. "But about that
. ﻓﻘﻂ ﭘﺪرم ﺧﺪا از آن آﮔﺎه اﺳﺖ،ﻧﻤﯽداﻧﻢ
day or hour no one knows, neither the angels in
 دﻋﺎ ﻛﻨﯿﺪ و ھﺮ ﻟﺤﻈﮫ ﭼﺸﻢ،ﭘﺲ ﺑﺎﯾﺪ آﻣﺎده ﺑﻮده
heaven, nor the Son, but only the Father.
 ﭼﻮن ﻧﻤﯽداﻧﯿﺪ آن ﻟﺤﻈﮫ،ﺑﺮاه ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﻣﻦ ﺑﺎﺷﯿﺪ
Beware, keep alert; for you do not know when
 "ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﻣﻦ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺑﺎزﮔﺸﺖ.ﻛﯽ ﻓﺮا ﻣﯽرﺳﺪ
the time will come.
،
ﺖ
ﺳ
ﻣﺮدی اﺳﺖ ﻛﮫ ﺑﮫ ﻛﺸﻮر دﯾﮕﺮ ﺑﮫ ﺳﻔﺮ رﻓﺘﮫ ا
It is like a man going on a journey, when he
ء
و ﺑﺮای ھﺮ ﯾﮏ از ﺧﺪﻣﺘﮕﺰاران ﺧﻮد وظﯿﻔﮫ
leaves home and puts his slaves in charge, each
ﺎ
ﺧﺎﺻﯽ ﻣﻌﯿﻦ ﻛﺮده و ﺑﮫ درﺑﺎن ﻧﯿﺰ ﻓﺮﻣﻮده ﺗ
with his work, and commands the doorkeeper to
"ﭘﺲ ﺷﻤﺎ ﻧﯿﺰ ﭼﺸﻢ ﺑﺮاه.ﻣﻨﺘﻈﺮ ﺑﺎزﮔﺸﺖ او ﺑﺎﺷﺪ
be on the watch.
، ﺳﺮﺷﺐ: ﭼﻮن ﻧﻤﯽداﻧﯿﺪ ﻛﯽ ﺑﺮﻣﯽﮔﺮدم،ﺑﺎﺷﯿﺪ
Therefore, keep awake--for you do not know
 ﻣﻮاظﺐ ﺑﺎﺷﯿﺪ ﻛﮫ وﻗﺘﯽ. ﺳﺤﺮ ﯾﺎ ﺻﺒﺢ،ﻧﯿﻤﮫ ﺷﺐ
when the master of the house will come, in the
 ﺑﺎز ھﻢ ﻣﯽﮔﻮﯾﻢ. در ﺧﻮاب ﻏﻔﻠﺖ ﻧﺒﺎﺷﯿﺪ،ﻣﯽآﯾﻢ
evening, or at midnight, or at cockcrow, or at
 اﯾﻨﺴﺖ ﭘﯿﺎم ﻣﻦ ﺑﮫ ﺷﻤﺎ و ﺑﮫ.ﭼﺸﻢﺑﺮاه ﻣﻦ ﺑﺎﺷﯿﺪ
dawn, or else he may find you asleep when he
."ھﻤﮫ
comes suddenly.
And what I say to you I say to all: Keep awake."
At the end:

For the Gospel of the Lord, praise to you, O Christ.
The sermon follows. After the sermon there will be a time of silence.
Then all please STAND with the president for the PROFESSION OF FAITH:

We believe in God the Father,
from whom every family in heaven and on earth is named.
We believe in God the Son,
who lives in our hearts through faith, and fills us with his love.
We believe in God the Holy Spirit,
who strengthens us with power from on high.
We believe in one God; Father, Son and Holy Spirit. Amen.
Please remain standing for the Prayer of the Faithful. After each section:

Lord, in your mercy
hear our prayer.

After the final section (for the departed) there will be a time of silent prayer. At the end:

Merciful Father,
accept these prayers for the sake of your Son, our Saviour Jesus Christ. Amen.
The president introduces THE PEACE:

God will speak peace to his people, to those who turn to him in their hearts;
May the peace of the Lord be with us all.
Lo! he comes with clouds descending, once for favoured sinners slain;
Thousand thousand saints attending swell the triumph of his train:
Alleluya! God appears, on earth to reign.
Every eye shall now behold him robed in dreadful majesty;
Those who set at nought and sold him, pierced and nailed him to the tree,
Deeply wailing, shall the true Messiah see.
Those dear tokens of his passion still his dazzling body bears,
cause of endless exultation to his ransomed worshippers:
with what rapture, gaze we on those glorious scars!
Yea, Amen! let all adore thee, high on thine eternal throne;
Saviour, take the power and glory: claim the kingdom for thine own:
O come quickly! Alleluya! Come, Lord, come!
The altar is prepared and the president says a prayer over the gifts to which we all respond:

Blessed be God for ever.

THE EUCHARISTIC PRAYER follows.

Join with me as I go before the altar of God, the God of our salvation,
to the God who lifts up my life.
May all our hearts be lifted to the Lord in thanks and praise, for this is right and just.
THE PRESIDENT continues the prayer, thanking God for his saving works, and then invites the people to
join their praises with the whole company of heaven:

............for ever praising you and singing:
Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

THE PRESIDENT asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine, and then repeats
the Lord's own words over the bread and cup.........

Great is the mystery of faith: Christ has died: Christ is risen: Christ will come again.

THE PRESIDENT CONTINUES, joining our offering with Christ's sacrifice of himself. At the end of the
prayer the president says:

.....all honour and glory be yours, almighty Father, for ever and ever: Amen.
The President introduces the Lord’s Prayer and all say together:

Our Father who art in heaven, hallowed be thy name;
thy kingdom come, thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation but deliver us from evil;
for thine is the kingdom, the power and the glory for ever and ever. Amen.
The president breaks the consecrated bread in pieces for all to share:

We break this bread to share in the body of Christ.
Though we are many we are one body, because we all share in one bread.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, grant us peace.
The president addresses those who would wish to come to Holy Communion:

Behold the Lamb of God who takes away the sins of the world;
blessed are those who are called to his supper.
Lord, I am not worthy to receive you, but only say the word and I shall be healed.
The president receives communion for and on behalf of the people.
Consecrated bread remains in the tabernacle. The choir sings the Taizé chant “Wait for the Lord.”

: در ﺣﺎﻟﯿﮑﮫ ﮔﻮش ﻓﺮا ﻣﯽ دھﯿﻢ و ﻣﯽ ﮔﻮﯾﯿﻢ،  ﺑﮫ ھﻤﺮاه دﯾﮕﺮان ﺑﮫ ﻣﺎ ﺑﭙﯿﻮﻧﺪﯾﺪ، ﻟﻄﻔﺎ ً از ﺧﺎﻧﮫ ﺧﻮد
In union, O Lord, with the faithful in my church and across the world,
wherever the Eucharist is being celebrated, may I offer praise and thanksgiving.
`
، • ﺑﺮﮔﺰار „ ﺷﻮد€ ﻫﺮ ﺟﺎ ﮐﻪ ﻣﺮاﺳﻢ ﻋﺸﺎی ر~ﺎ، ﺎنu ﺟsاs ﺴﺎی ﻣﻦ و درpﻠn ﺎ اﻓﺮاد ﻣﺘﺪﯾﻦ درg ،  ﺧﺪاوﻧﺪا، _ﮑ\ﺎرﭼZ در
.ﻣﻦ ﺷﮑﺮﮔﺰار و ﻗﺪردان ﺗﻮ ﻫﺴﺘﻢ
As you are present in the bread and wine, so I believe you are present with me now,
sustaining me in body and soul to witness to you day by day.
Let me live and die in your love, let me reflect your love for me in my love for others.
،  ﺑﻨﺎﺑﺮاﯾﻦ ﺑﺮ اﯾﻦ ﺑﺎور ھﺴﺘﻢ ﮐﮫ اﮐﻨﻮن ﺑﺎ ﻣﻦ ﺣﺎﺿﺮ ھﺴﺘﯽ، ھﻤﺎﻧﻄﻮر ﮐﮫ ﺗﻮ در ﻧﺎن و ﺷﺮاب ﺣﺎﺿﺮ ھﺴﺘﯽ
ﺑﮕﺬار در ﻋﺸﻖ ﺗﻮ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻨﻢ. ﺟﺴﻢ و روح ﻣﺮاﺣﻔﻆ ﻣﯽ ﮐﻨﯽ ﺑﺮای اﯾﻨﮑﮫ روز ﺑﮫ روز ﻧﻈﺎره ﮔﺮ و ﮔﻮاھﯽ دھﻨﺪه ﺗﻮ ﺑﺎﺷﻢ
.ﺑﮫ ﻣﻦ اﺟﺎزه ﺑﺪه ﮐﮫ ﻋﺸﻖ ﺗﻮ را اﻧﻌﮑﺎس دھﻢ ﺑﮫ واﺳﻄﮫ ﻋﺸﻘﯽ ﮐﮫ ﺑﮫ دﯾﮕﺮان ﻣﯽ ورزم، و ﺑﻤﯿﺮم
Come, Lord Jesus, live in your servant in the fullness of your strength
In perfect holiness and truth, in your living power over all evil and threat,
Through the power of the Holy Spirit and to the glory of God the Father.
Blessed and praised be Jesus Christ in the heights of heaven
and in this most holy sacrament. Amen.

 در ﻗﺪرت زﻧﺪه،  در ﺧﺪﻣﺘﮕﺰار ﺧﻮد ﺑﺎ ﮐﻤﺎل ﻗﺪرت ﺧﻮد زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻦ در ﮐﻤﺎل ﺗﻘﺪس و ﺣﻘﯿﻘﺖ،  ﭘﺮوردﮔﺎر ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ، ﺑﯿﺎ
 ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﻗﺪرت روح اﻟﻘﺪس و ﺟﻼل ﺧﺪای ﭘﺪر ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﻣﺘﺒﺮک و، ﺧﻮد ﮐﮫ ﻣﺴﻠﻂ ﺑﺮ ھﻤﮫ ﮔﻮﻧﮫ ﺷﺮ و ﺗﮭﺪﯾﺪ اﺳﺖ
. آﻣﯿﻦ.ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺷﺪه ﺣﻀﻮر داﺷﺘﮫ ﺑﺎﺷﺪر اﻋﻼی ﺑﮭﺸﺖ و در اﯾﻦ ﻣﻘﺪس ﺗﺮﯾﻦ ﻣﺮاﺳﻢ ﻋﺸﺎی رﺑﺎﻧﯽ

Please join in:
People, look east. The time is near of the crowning of the year.
Make your house fair as you are able, trim the hearth and set the table.
People, look east and sing today: love, the guest, is on the way.

Furrows, be glad. Though earth is bare, one more seed is planted there:
Give up your strength the seed to nourish, that in course the flower may flourish.
People, look east and sing today: love, the rose, is on the way.
Stars, keep the watch. When night is dim One more light the bowl shall brim,
Shining beyond the frosty weather, bright as sun and moon together.
People, look east and sing today: love, the star, is on the way.

Angels, announce with shouts of mirth, Christ who brings new life to earth.
Set every peak and valley humming with the word, the Lord is coming.
People, look east and sing today: love, the Lord, is on the way.

Let us pray.
After a moment of silent prayer.

O Lord our God,
make us watchful and keep us faithful
as we await the coming of your Son our Lord;
that, when he shall appear,
he may not find us sleeping in sin
but active in his service and joyful in his praise;
through Jesus Christ our Lord. Amen.

 ﻣﺎ را ﯾﺎری ﻓﺮﻣﺎ ﮐﮫ ﺧﻮﯾﺸﺘﻨﺪار،ای ﯾﮭﻮه ﺧﺪای ﻣﺎ
،و ﺑﺎ اﯾﻤﺎن ﺑﻤﺎﻧﯿﻢ ھﻤﺎﻧﮕﻮﻧﮫ ﮐﮫ در اﻧﺘﻈﺎر ﻓﺮزﻧﺪت
ﮐﮫ ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺎ اﺳﺖ ھﺴﺘﯿﻢ؛ و زﻣﺎﻧﯽ ﮐﮫ ﺑﺎﯾﺪ ظﮭﻮر
 ﻣﺎ را در ﺧﻮاب ﻏﻔﻠﺖ ﻧﺒﯿﻨﺪ ﺑﻠﮑﮫ ﮐﻮﺷﺎ در،ﮐﻨﺪ
ﺧﺪﻣﺖ او و ﺷﺎدان در ﺳﺘﺎﯾﺶ او ﺑﺎﺷﯿﻢ؛
.در ﻧﺎم ﺧﺪاوﻧﺪﻣﺎن ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ

Short announcements follow, then the blessing and dismissal.

Christ the Sun of Righteousness shine upon you, scatter the darkness from before your path,
and make you ready to meet him when he comes in glory;
and the blessing of God almighty, the Father, the Son + and the Holy Spirit,
be among you and remain with you always.
Amen.
Go in the peace of Christ.
Thanks be to God
***********************************
Music: Advent (Knight)
MONDAY 30th
St Andrew
0930 Silent Prayer
THURSDAY 3rd December
St Francis Xavier
1930 Eucharist
NEXT SUNDAY 6th
Advent 2
1000 Sung Eucharist in Church!

